KonTpakr
Ne GW-UECC21-12-30

[ara: 30 pekaGps 2021r.

r. AHguxaH

CN 000 «OzERAE Climate Control» (PecnyBnuka
YabekWcraH), uMeHyemoe B aanbHerwem «llokynarens», B
nvue MeHepanbHOro  gupexropa bakvepa M.A.
JefcTBYIOLWA Ha OCHOBaHWM YCTaBa NpesnpuaTUR, C OAHOH
CTOpOHbl, W Komnauwa «GW International Co. Ltd»
(0.Kopes), umenyeman B panbHerwem «[lpogaeey», B
nuue [peavpeHta Sam Yong Kim, peidcreylowero Ha
OCHOBaHWW YcCraea, ¢ [pyrod CTOPOHBL!, 3aKnioYunun

HacToAwmnA KoHuTpakt Ha [locraBky, WMeHyembld B
panbHerweM «KOHTpaKT», 0 HWKecneaylowem:

Crarbna 1.

lMNpeamer KoHTpakTa

1.1. Mpoaasey npopaet, a lMokynaTtens NOKynaeT Chipbé&
(nanee  umeHyembie  Tosapsl), Heobxogumele AnA
NPOM3BOACTBA CUCTEM KOHAWLMOHWPOBAHWA, BEHTUNALMKA W
otonneHus asromobunei AO «Y3ABTO MOTOPC» Ha
ycnoeuax noctaekv FOB nopt Mycan wwnn FCA MMycad
(MIHKOTEPMC 2020).

1.2. Konu4ecTeo, aCCOPTAMEHT U LieHbl Ha ToBap ykasaHbl
B [MpunoxeHnn Net, KOTOpbIA ABMNABTCA HEOTLEMNEMOWA
YacTbl0 HACTORLLEro KOHTPakKTa.

1.3. Crpana npoucxoxneHus Tosapa — Pecniy6nuka Kopes,
Kog no TH B3[ nocrynatowmx no Kontpakty Tosapos
yka3saHbi B Mpunoxennn Ne 1, k HacTonwemy Koxtpakry.

Crartba 2,
Onpepenenuna

2.1. B pononHeHue K TepMMHéM. onpeAeneHHbIM Bbilue,
crnegylowMe TepMWHbI, MCMONb3yeMble. B HACTOALLEM
KOHTpSKTB, WMEIT 3Ha4YeHWs Kak ONUCaHO HUXe:

2.1.1. NioBan cceinka Ha Toproeble TepMmuHbl (EXW, FCA,
CPT, CIP, DAT, DAP, DDP, FASFOB, CIF) ponxHa
NOHMMATLCA Kak CCbINKa Ha CcooTBeTcTByloWMi Gauc
nocTaBku WHKOTEPMC 2020, onyGnuKoBaHHLINA
MexnyHapopHoit Toproeo#t [anatoil, ecnv wuHaue He
onpefieneHo B HACTORALLEM KOHTPaKTe,

2.1.2. "lNpeppsapuTensHeli 3aKkas Ha NOCTaBKy" ABNAEGTCA He
00A3yIOWMM  NWCBMEHHBIM  3aKa3OM  Ha  MOKYNKY,
nepefaeaeMblid lNpopaBuy 4epes ((HaKCUMUMNBHYIO UMK
9NeKTPOHHYI0 noYTy lMokynarenem.

2.1.3. “Cuet Ha onnaty” (aanee C/O) npeacraenset coboi
KOMMEPYECKUA NPEeAoTrpy3oqHbIA  [OKYMEHT Ha OCHOBE
MNpepsapuTensHoro 3akasa Ha- nocraeky [lokynartens,
noAroToBneHHbli Mpopasuom v nepepnaHHeI Mokynarenio
no dakcy WNM 3NeKTPOHHOW nouTe, ANA - nepepavu
uHchopmauum o Toeapax, kKoTopele ByayT NOCTaBNATLCS.

2.1.4. "dopma TexHU4ECKOro NoOATBepXaeHUA" (aanee ®TM)
— 3TO  [OKYMEHT,  npepoctaeneHHsiid  [pogasuom
Mokynatenio ANs NOATBEPKAEHURA, KOTOPLIW BKMIOYaeT B
ceba cneumdpukauvu ToBapoB, uYepTeu wnv apyroe
onucaHWe B COOTBETCTBUAK C 3anpocom MokynaTens.

Contract
No. GW-UECC21-12-30

Date: December 30, 2021.
Andijan city

JV “OzZERAE Climate Control” LLC (Republic of
Uzbekistan) hereafter referred to as “Buyer”, in a person
of General Director Mr. Bakiyev M.A. acting on the basis
of Charter of the company, one of the party and "GW
International Co.,Ltd" (South Korea) hereafter referred to
as "Seller”, in a person of President Sam Yong Kim acting
on the basis of Charter, the other party, have concluded
present Supply Contract, hereafter referred to as
“Contract’, as follows:

Article 1.
Subject of the Contract

1.1. The Seller sells and Buyer buys raw material
(hereinafter referred as Goods) essential for
manufacturing of air conditioning, ventilation and heating
systems for automobiles of JSC “UZAUTO MOTORS" on
the delivery conditions FOB Busan port and/or FCA
Busan (INCOTERMS-2020).

1.2. Quantity, assortment and prices for Goods are
indicated in Appendix Ne1, which is the integral part of the
present Contract.

1.3. Republic of Korea is the country of origin for Goods
supplied by the Contract. The HS Code of the Goods
under the present Contract is specified in Appendix No. 1
to the present Contract.

Article 2.
Definitions

2.1. In addition to the terms defined above, for the
purpose of the present Contract, the following terms shall
have the meanings as set forth below:

2.1.1. Any reference to trade terms (EXW, FCA, CPT,
CIP, DAT, DAP, DDP, FAS, FOB, CIF) should be
understood as a reference to the corresponding delivery
basis of INCOTERMS 2020, published by the
International Chamber of Commerce, unless otherwise
specified in the present Contract.

2.1.2. "Preliminary Purchase Order” (hereinafter as PPO)
a non-binding written purchase order delivered to the
Seller via facsimile or e-mail by the Buyer.

2.1.3. "Proforma Invoice” (hereinafter referred as P/l) is a
commercial pre-shipment document based on the
Preliminary Purchase Order of the Buyer, prepared by the
Seller and delivered to the Buyer via facsimile or e-mail,
to convey information of the Goods to be supplied.

2.1.4. "Technical Confirmation Form” (hereinafter referred
as TCF) is a document provided by the Seller to the
Buyer for confirmation which includes Goods'
specifications, drawings or other description as per
Buyer's request.




Crartbs 3.
3akaa v nocraska

3.1. C momenta nopnucaHus Hacroswero  KouTpakta
offiermn cTopoHamu  npw noseneHuv notpebHoct B8
Tosapax, MNokynarens Gynet NpeaocTaBnATh
npeasapuTenbHbLIA 3akas Ha noctasky lpoaasLy.

3.2. MNpopasey, B TeveHu 3 (Tpex) paBounx. pHer nocne
nonyyeHus  npepsapuTensHoro  3akasa,  obAayetcs
akuenTtoeate nUBO OTKNOHUTL ero. B cnyyae NPUHATHA
3akasa [lpopasey Bbictasnser [Mokynarento C/O u @TI.
Cpok pencrenAa C/OQ cocraenset 7 (cemb) pabounx nneﬁ
nocne AaTbl BbICTABNEHUS.

3.3. B cnyuae akuenta Mokynatenem BbictaBnenHoro C/O,
Mokynarens B TeyeHun 7 (ceMb) pabounx aHew Hanpasnser
obBpaTtHo 3aBepeHHbId noanucelo U nevateid C/O, KOTOPbINA
GypeT cumTaTbhCA OKOHYaTerlbHbIM 3akadom lMokynarens Ha
3akynky, obs3yowmit obe CTOPOHbI BbIMOMHEHWUIO B3ATLIX HA
cebn o00fA3aHHOCTEA B COOTBETCTBMA C  YCNOBMAMMW
HacToRwero KoHTtpakta. [MognucaHHble W 3aBepeHHble
neyateto ®TMN u C/O ByoyT cuMTaThca HEOTHLEMNEMOW
4acTblo HacToswero KoHTpakra.,

3.4. QakcumunbHble konum DTN w C/O, paBHO Kak W
nepeaaBsaeMble N0 3NEKTPOHHOW noute rpaduyeckue
chaiinsl, cogepxalme oTCKaHUpOoBaHHbIe cTpaHuubl ®TIM n
C/O, uUMEeT IPUANYECKYI0 CUMY OpUrMHana U CYMTAaloTCH
Aeﬁcrsmenbnbmu

3.5. I'lponaaeu oﬁﬂaye'rcn yKasblBaTb HOMEp petanei w
HOMEp 3aKa3aa Ha OTIPYXEeHHyIo napTuio Tosapa B UHBOWCAX
1 YNaKoBOYHbIX NUCTaX NP KXO0M OTIPy3ke.

Cratbn 4.
CTOMMOCTb KOHTpaKTa

4.1. Obwan cymma HacTOALLEro KOHTpaKTa CcocTasnseT
600,750,00 (wecTbcoT THICAY CEMbCOT NATLAECAT) AONM.
CLIA.

4.2. Liexbl No nosuumam ykasaue! B Mpunoxerinn Ne 1.

4.3. UeHol ycTaHoBneHs! Ha ycnoeuax noctaeku FOB nopr
Mycan wunu FCA lMycan (MHKOTEPMC 2020), B gonnapax
CLUA.

4.4, B cnydae nioGoro uamMeHeHus LieH 3a eauHuly Toeapa,
ykasaHHbix B lMpunomenuym Ne1 K HacCTOALIEMY KOHTPaKTy,
MNpopasey pomkeH opuuMansHo yseaomuTs Mokynatens He
MEHee Yem 3a TPU MEecAua A0 (hakKTMYECKOro W3IMeHEeHus
ueH. B cnyyae oBowopaHoro cornacus CTOPOH, M3MeHeHwe
ueH pAomkHO ObiTb OTPEXEHO B AONOMHUTENBHOM
cornatwleHvn K HactosLeMy KoHtpakry.

45. Bce nnarexu no Hacrosuwlemy Kowtpakty GyayT
ocywectenAtecA [Mokynatenem B pgonnapax CLUA Ha
pacyeTHbii cyeT [MoCTaBUWMKA YKAa3aHHbIA B HACTOALLEM
Kontpakre.

4.6. OxoHuarenoHas cToMmocTe KoHtpakta Gyper
onpefeneHa no uroram GakTU4eckux nocTasok ToBapos B
TeYeHWe BCEro CPoKa AWCTBMA HACTORALLEro KOHTpaKkTa.

Article 3.
Order and Supply

3.1. From the moment of signing of this Contract by both
parties when there is a need for goods, the Buyer will
provide a PPO to the Seller.

3.2. The Seller within 3 (three) business days after
receiving the PPO, undertakes to accept or reject it. If the
PPO is accepted, the Seller shall issue the P/l to the
Buyer and the TCF. The P/l is valid for 7 (seven)
business days after issuance date.

3.3. In case of acceptance of the P/l by the Buyer, the
Buyer within 7 (seven) business days shall send back the
confirmed P/l by his signature and stamp, which will be
considered as the confimed purchase order of the Buyer,
which oblige both parties to fulfill their obligations in
accordance with the terms of the present Contract.
Signed and sealed TCFs and P/ls will be considered as
an integral part of the present Contract.

3.4. Facsimile copies of TCF and P/l, as well as

e-mailed files. containing scanned pages of TCF and P/l
have the legal force of the original and are considered as
valid.

3.5. Seller undertakes to indicate part number and
purchase order number of shipped Goods in invoices and
in packing lists at each shipment.

Article 4. |
Contract Amount

41, The total amount of present Contract is
600,750,00 (six hundred thousand seven hundred fifty)
US Dollars.

4.2.  Prices referring to positions are indicated in
Appendix No. 1.

4.3. The prices are considered based on the FOB Busan
port andlor FCA Busan (INCOTERMS-2020) in US
Dollars.

4.4. If there is any change of the unit price specified in
Appendix No.1 to the present Contract, the Seller must
officially notify the Buyer at least three months before the
actual price change. In the event of the mutual consent of
the Parties, the change of prices should be reflected in
the Supplementary Agreement to the present Contract.

4.5. All payments under the present Contract will be
made by the Buyer in US dollars to the bank account of
the Seller indicated in the present Contract.

4.6. The final amount of the Contract will be appraised
according to the results of actual deliveries of the Goods
all through the period of validity of the present Contract.




Cratbn 5.
YcnoBua NnocTasku

5.1. Cpok nocrasku Toeapoe Ha ycrnoswsx nocrasku FOB
nopt MNycan wunu FCA MycaHd He Gonee yem 30 (Tpuauate)
KaneHaapHbIx Axen co akuenta C/O [NokynaTenem.

5.2. BoamoxHa pgocpoyHas nocTasKa, YacTWdHam oTrpyaka
He pa3speLuaeTcs. :

5.3. Tosape! no HacToswemMy KOHTpakTy nocTaBnsloTcA Ha
ycnoeun FOB nopr Mycan w/unu FCA Mycad (MHKOTEPMC
2020). MpaBo coBCTBEHHOCTM Ha NOcTaBnAemble ToBapbl
nepexogut ot MNpogasua k lMokynarenio B COOTBETCTBUM C
npaewWnamu, ycraHoeneHHsiMu B MHKOTEPMC 2020.

5.4. Puck cny4yailHoi nopyv unv. cny4aiHoro nospexneHws
Topapos [0 MOMEHTa NocTaeku nexuTt Ha poaaeue, a ¢
MOMEHTA  caauu-npuémkn = ToBapoB  nepexoguT  Ha
Mokynarena. g

Crarbn 6.
Yenosus nnarexa

6.1. Onnata 3a nocrasnsAemsie no HacToswemy KoHuTpakTty
Tosapel npouwasogutcA B  ponnapax CLWA (USD)
nocpeacTeom GaHKOBCKOro Tenerpadu4eckoro nepesoaa.

6.2. B TeveHwn 25 kaneHpapHbiX AHEW AaTel nocne akyenta

C/O Mokynatenem, [Mokynatenb  npowasoaut  100%
npeponnary Kawaoro WHAWBUOYAnNLHOTO Jakaaa,
copasmepHo cymme  kawgoro C/O  nocpepcreom

OaHKoBCKOro nepesoaa Ha cyet Mpogasua.

6.3. Bce nnatexn B appec TpogaBua AONKHLI
OCYLUECTBNATLCA B COOTBETCTBMM ¢ BaHKOBCKUMM
PEKBUSNTaMM, YKa3aHHLIMW B HACTOALLEM KoHTpakTe.

6.4. baHKoBCKMe pacxoabl, KOMUCCUK, TaMOXeHHble cBopbl,
1 nownuHel B cTpane MNpoaasua onnayneaet Mpoaasel, 3a
npeaenamu ctpakel MNpoaasua onnauveaeT MokynaTtens.

Cratba 7.
YnakoBka 1 MapkupoBka

7.1. ToBapbl [dOMKHbI OTIPYXATLCA B  OLHOPA3IOBOW
ynakoeke, COOTBETCTBYHOLEH MexayHapoaHbIM
cTaHpaapTamM v xapakTepy nocraenfemsix ToBapos.

7.2. MapknpoBka HaHOCKUTCS € ABYX GOKOBBIX CTOPOH KaXA0H
ynakoBky (AlLMKa) HECMLIBEEMOW KPACKOW, Ha aHrmuickom
A3bIKE:

- Homep KonTpakTa;

- Npopasey;

- Mokynatens;

- MpysononyvaTens;

- BEC HETTO,

- Bec BpyTTO;

- raGapuTHsle pasMepsbl (AnvHa*"WKPUHA*BLICOTA),

- He Opocats.

7.3. VYnakoska ponwHa Obite npucnocobneHa kak K
KPaHOBbIM MeperpyskaM, Tak W Neperpyakam py4HbIM
cnocoBoM, Ha Tenexxkax W aeToKapax. YnakoBka [OMmkHa
obecneynsaTs COXPaHHOCT: TOBAPOB OT MOPYM U KOPPO3UK
BO BPEMA TPAHCNOPTUPOBKA U XPaHEHUA.

7.4. Npopasey 0683aH cocTaBnTe NOAPOGHLIA YNAaKOBOMHBI
fIMCT, B KOTOPOM YKa3blBAETCA HOMEepa MEecT, UX Bec, paamep
W nepeYeHb ynakoBaHHbIX npeametor. Mpogaeey obRAsaH
HanpaBuT MMokynaTtento cneaytowniA Habop AOKYMEHTOR Ha

Article 5.
Delivery Conditions

5.1. The period of Goods on the terms of delivery FOB
Busan port and/or FCA Busan consists no more than 30
(thirty) calendar days from the date of the acceptance of
the P/l by the Buyer.

5.2. Pre date deliveries are possible, partial shipments
are not allowed.

5.3. Goods under the present Contract will be supplied
based on FOB Busan port andlor FCA Busan
(INCOTERMS-2020). The rights of ownership on supplied
Goods shall be transferred from Seller to Buyer in
accordance with the rules stated in INCOTERMS-2020.

5.4, Risk of accidental destruction or damage of Goods
lies on Seller prior to a shipping date and passes to Buyer
from the date of Goods acceptance.

Article 6.
Payment Conditions

6.1. Payments for the Goods supplied in accordance with
present Contract will be made in US Dollars by bank
telegraphic transfer,

6.2. Within 25 calendar days after the date of the
acceptance of the P/l by the Buyer, the Buyer shall make
100% advance payment of value of each individual order
equal to the value of each P/I.

6.3. All payments in favor of Seller shall be made in
accordance with bank information stated in present
Contract.

6.4. Bank's expenses, commissions, custom fees and
duties in the country of Seller shall be paid by the Seller,
outside of the Country of Seller shall be paid by Buyer.

Article 7.
Packing and marking

7.1. The Goods will be shipped in an one-way packing
that corresponds with the international rules and
consistence of the Goods to be delivered.

7.2. Marks are made on the both sides of each package
(box) with marking in English language:

- a Contract number;

- a Seller;

- a Buyer;

- a Shipper;

- a net weight;

- a gross weight;

- overall dimensions (length x width x height);
- do not drop:

7.3. The packing shall be suitable for a crane loading as
well as for a manual reloading on pushcart and on
motorcar. Packing materials should provide safety of
Goods from damage and corrosion during transportation
and storage. ‘

7.4. The Seller commits to make out a detailed packing
list that shall include package number, weight, size and
list of the packed goods. The Seller is obligdd to send to
the Buyer the following set of the docur




rpya B 2-x akaemnnspax (no akcnpecc noute DHL wunn EMS
¥ ANeKTPOHHOW noyTe):

-KOMMEPHECKUI UHBOWC;

-K/f, Winn asanaknapHan;
-yNAKOBOUHBIA NIACT;
-cepTUgUKaT NPOUCXOKAEHUS,
-cepTUdUKaT KauecTsa;
-3KCMOPTHEA Aexnapauva

Cratkn 8.
Orrpyska

8.1. He nospHee 48 uacos nocne oTrpyakM Toeapos
Mpopasey porkeH coobwmTe MokynaTeno no dakcy wunu
3NEKTPOHHOW  noyTe  chneaylowue  AgHHble:  HOMep
KoHTpakTa, HaumeHosaHvwe ToBapos, HOMEP X/[, HaKnagHoM,
AATY OTIPY3KW, CTOMMOCTb OTrPY)XeHHbIX TOBapoB, YWCNO
MECT ¥ BEC,

8.2. 1aToi OTrpyakK CYMTAETCH [AaTA 3AnONHEHWS TOBApHO-
TPaHCNOPTHBLIX [IOKyMEHTOB Tosapos TOBapHO-
3KCNEAMTOPCKON KOMNaHMen.

Craten 9,
Pexnamauum

9.1, B cnyyae HecooTBeTCTBMA TOBapOB NO KavecTey,
KOMMIEKTHOCTU W KOMWYECTBY, YTO 3acPUKCUPOBAHO B AKTe
caayn-npuemkn ToBapoB Kak ykasaWHo B Cratee 7
HacToALLero KoHtpakTa, Mokynatens  ogopmnsieT
peknamaumi.

9.2. B peknamauuv ykasblBAETCA TOYHOE KONMWYECTBO W
HANMEHOBAHWE  HEKAYECTBEHHbLIX,  HEKOMMMEKTHbIX W
HeponocTaeneHHbix ToBapos.

9.3. Peknamauwa Moxet GbiTb 3asBneHa B TeueHue 120 (cTo
ABafuaTh) KaneHAapHbLIX [HEeA € MOMEHTA MOCTaBKW
Tosapos lNokynarenio.

9.4. MNpopaseu oBs3aH paccMoTpeTb  NONYYEHHYH
peknaMauMio U AaTth MUCBMEeHHbIW oTBeT B TeueHne 10
(necATH) KaneHaapHelX AHEA CO  AHA  honyuYeHus
peknamauun. Ecnn o vcTeueHWA ykasaHHOro cpoka oT

Mpoaasua He nocneayeT oTeeTa No CywecTey, peknamauus

CUnTaeTCA NpusHanHol NpopasLoM.

9.5. B cnyyae npuWsHauus peknamauuwu npogasel o6s3aH
YAOBNETBOPUTL peknamauuio B TeweHve 30 (Tpuauatw)
KaneHaapHbIx AHEW.

96. B cnydae BbiABNEHWA Hegoctauv  ToBapoe
onpepenéiHelx nNpu  oopMneHnn AKTa caaun-npuemku
OTrpyMeHHOW napTuu ToBapos, [ocrasuwmk o6asyeTcs
KOMMEHCUPOBAaTL CTOMMOCTL HelocTaul Ha GaHKOBCKUIA CUBT
Mokynaterns ykasaHHbI B HACTOALLEM KOHTPaKTe B TEYEHUM
5 (nATb) BaHkoBCKUX AHER.

Crartba 10.
OT18eTCTBEHHOCTL CTOPOH

10.1. B cnyyae npocpoukd B nocTaeBke TOBapoB NpOTHE
CPOKOB,  YCTABHOBMEHHbIX  HACTOAWMM  KOHTpakTOM,
Mpogasey ynnaduveaet lMokynaTeno neHo 8 pasmepe. 0,1%
OT CTOUMMOCTK HE NOCTABNEHHLIX B CpoK Toaapos 3a K&?&leﬁ
AeHb npocpodkn. O6was cymma neHu. 3a nNPOCPOUKY,

shipment in 2 copies (by DHL or EMS and E-mail):

-commercial invoice;

-bill of lading and/or airway bill;
-packing list;

-certificate of origin;

-quality certificate;

-export declaration.

Article 8.
Consignment

8.1. At latest 48 hours after having shipped the Goods,
the Seller has to send the following data by Fax and/or
e-mail to the Buyer: Contract number, description of the
Goods, Bill of lading number, shipping date, value of
shipped Goods, number of packages and weight.

8.2. The shipment date is a date of filing-in the
commodity-transport documents of Goods by shipping
company.

Article 9.
Reclamations

9.1. In case of inconformity of Goods by quality, specified
number and quantity, and this fact fixed in Acceptance
Act of Goods as it stated in Article 7 of this Contract, the
Buyer shall issue reclamation.

9.2. Exact gquantity and name of unqualified, wrong
specified. number and undelivered Goods should be
stated in Reclamation.

9.3 Reclamation should be declared within 120 (one
hundred twenty) calendar days from the moment of
Goods Delivery to the Buyer.

9.4. Seller should examine received reclamation and give
written answer within 10 (ten) calendar days from the day
of receiving of reclamation. If the Seller will not issue the
answer to the point within this time, reclamation shall be
considered as accepted by Seller.

9.5. 'In case of recognition of the claim the Seller is
obliged to satisfy the claim within 30 (thirty) calendar
days.

9.6. In case of detection of a shortage of Goods
determined during the execution of the Acceptance Act of
the shipped lot of Goods, the Supplier shall compensate
the cost of the shortage amount to the Buyer's bank
account specified in the present Contract within 5 (five)
banking days.

Article 10.
Responsibilities of parties

10.1. In case of a delivery delay of the Goods concerned
on those delivery terms fixed in present Contract the
Seller pays to the Buyer a penalty of 0.1% of the amount
of the not on schedule delivered Goodg f
delay. The interest rate for the delay, jhi




OAHAKO, He MOXeT npeebillaTe 15% CTOMMOCTA He
NocTaBneHHbIX B CPOK ToBapos.

10.2. B cnyyae HeponocTtaBkv Tosapoe npotus oBvemos,
YCTAHOBMEHHBIX  HacToswwMM  Koutpaktom, [lpogaseu
komneHcupyeT lMokynaTenio CTOMMOCTL HeAonoCTaBNeHHBIX
Toeapos.

10.3. B cny4ae npocpodvkk onnartel. 3@ Toeapbl nNpoTue
CPOKOB,  YCTAHOBNE@HHbLIX  HACTOAWMM  KoHTpakToMm,
Mokynatene ynnauyveaeT Mpogasuy neHwo B pasmepe 0,1%
OT CTOMMOCTH HEWUCTONHEeHHON 4acTu ofA3aTenncTs 3a
Kaxabll  AeHb npocpoukn. OBwan cymma neHw 3a
NPOCPOYKY, OAHAKO, He MOXET npeebiwaTe 156% cToMmocTH
HeonnayeHHbIX B YCTAHOBMNEHHLIM Cpok ToBapos.

10.4. Buinnata neHeil He oceoBoxpaeT Hu oaHy ua CTopoH
OT BLINONHEHWA ApyrX oOA3aTensbCcre no  HacToAllemy
KoHTpakTy. :

Crarbs 11.
Kauectso u rapaHTWs

11.1. Npopasey rapaHTupyeT:

11.1.1.  BeiCOKO® Ka4YecTBO  MaTepuanoB,  KOTOpbie
ucnonb3ylTca ANnA uarotoeneHws Tosapos, GeaynpeuHyro
06paboTky 1 BLICOKOE KaUYeCTBO TEXHNYECKOrO UCTIONHEHUA,

11.1.2. Y70 nocrapnAemsie ToBapbl W3roToBMNEHbL! B NOMHOM
COOTBETCTBUM C ONUCAHUEM, TeXHUYECKOW cneuwndukaumen
W € yCroBusiMK HacToswero KoHTpakra.

11.1.3. Yro «komnnexkTHocTe nocTaensembix  Tosapos
cooTseTcTeyer TpebosaHnAm KoHnTpakTa,

112, Ecnu Kkakas-nuBo eavHuua ToBapoB OKaXeTcA
AedeKTHOW WMNKM  He  COOTBETCTBYIOLWEA  YCMOBUAM
KoHTpakta, TO He3aBMCUMO OT TOro, Morno nu ato OGbite
YCTaHOBNEHO NpW MCnbiTaHWM Ha 3asope lNpopasua wwvnu
cybnocraswukos, lMponasey no TpeGosaHuio fokynarens
HesameanuTensHo W Ge3 kakoW-nuGo  [ONONHWUTENbHOW
onnaTebl o CTopoHbl Mokynatens ycTpaHuT oGHapyKeHHbie
Aedektel nyTem vcnpaenenvn, nubo sameHbl AeEeKTHbIX
ToeapoB WNWM X 4acred, HOBbIMW, Ha ycnoewsax CIP
Avgwxad (Wnkotepmc-2020) B TeueHuwe 30 (Tpuaouats)
KaneHaapHbIX AHENR,

11.3. OGHapyweHHbie pedextHsie Tosapel WnU 4acTu
Bo3BpaLatoTea MNpoaasly no ero TpeGosanmio v 3a ero cHeT
B CpOK, COrnacoBaHHbId CcTOpoHamu. Bce pacxopbl,
CBA3aHHbIE C BO3BPATOM WWUNM 3aMeHoil  AedeKTHBIX
npeameTos, Hecet MNpoaaseu.

11.4. MNpwu nosTOpHbIX nocTaBkax pAedekTHbix Toeapos

Mokynatens Bnpaee noTpeboBaTh  NPUOCTAHOBNEHUSA
AanbHeiwei . noctaski TosapoB A0 Tex nMop, noka
Mpopasuom -~ He OyayT ycTpaHeHsl 0BCTOATENLCTBA,

nopoxpailowve pedextsl. B crysae ecnu  HepocTatku

HeycTpaHUME!, WNW Ha WX ycTpaHeHwe notpebyercs Gonee

2-x (nByx) mecaues, To lNMokynaTenb BNpaBe OTKA3aTbCH OT
KoHTpakTa B Lenom unm ot AedekTHeix ToBapos.

CrarbA 12.
dopc-Maxop

12.1. H4 oaHa u3 CTOpoH He ByaeT HeCTU OTBETCTBEHHOCTh
38 NONHOEe WNKU YacTuyHoe KeucnonHenve nGoin U3 ceoux
ofnaaHHoCcTe, ecnu  HeucnonueHwe 6GyneT ABNATLCA
cnegcreMem  oGCTOATENbCTB  HENPEOAONUMON  CuMbl,
KoTOpylo BBINO HEBO3IMOXKHO NPeaBMAeTs W NpecaoneTs.

exceed 15% of the amount of the delayed Goods.

10.2. In case of incomplete delivery of the Goods
stipulated in present Contract, the Seller shall
compensate the Buyer the cost of incompletely delivered
Goods. ’

10.3. In case of payment delay of the Goods concerned
on those payment terms fixed in present Contract, the
Buyer pays to the Seller a penalty of 0.1% of the amount
of unexecuted part of obligations for each day of delay.
The interest rate for the delay, though, must not exceed
15% of the amount of Goods unpaid at the stated time.

10.4. The payment of penalty does not release any of the
Parties from execution of other obligations under the
present Contract.

Article 11.
Quality and Warranty

11.1. The Seller guarantees:

11.1.1. The top quality of the materials used for such
Goods, an excellent treatment and high quality of the
technical execution.

11.1.2. That the Goods o be delivered-according to the
present Contract conditions-fully comply with the
description and with the technical specifications.

11.1.3. That the completeness of the Goods to be
delivered with the requirements of the present Contract.

11.2. If any Goods unit turns out to be defective and/or
contrary to the terms of the present Contract, the Seller
has, on Buyer's request, apart from turning it out while
checking at Seller's premises to eliminate immediately
the errors without any additional costs for the Buyer,
either by improvements or by replacing the defective
Goods or its parts by new ones on the basis of CIP
Andijan (INCOTERMS-2020) within 30 (thirty) calendar
days.

11.3. The defective Goods and/or its parts shall be
returned at the Sellers request and expense. The date of
returned will be defined by both contractual partners. All
costs occurring for the returning and/or replacing of the
defective parts are at the expense of the Seller.

11.4. In case of repeated shipments of defective Goods,
the Buyer is allowed to stop further deliveries of the
Goods until the cause for it is eliminated by the Seller. In
case these defects cannot be eliminated or if there are
more than 2 (two) months used for its elimination, the
Buyer has the right to withdraw from the whole contract or
to refrain just from defective Goods.

Article 12.
Force Majeure

12.1. Neither of the contractual partners is liable for a
complete or partial non-fulfiliment of their duties, if this
non-fulfillment is caused by reasons of Force Majeure
that could hardly be foreseen and conguefed. If exactly
these circumstances caused a non-fiffillment of the




Ecnu aTo 06CTOATENLCTBO HEMOCPeACTBEHHO NOBNUANO Ha
ucronHenne o6s3arTenscTs, B CPOK, YCTAHOBNEHHbLIA B
KOHTpaKTe, TO aTOT CPOK COpa3MepHO OTOABUIEeTCA Ha
BpeMn pgencrens Takoro ofictoaTenscrea. B atoM cnyvae
CropoHbl 06A3aHbl HeaameanuTensHo cooblaTte O Hadane
1 OKOHYaHWKW: [eiCTBUA (hopc-MaxopHblX OBCTOATENLCTS,
npuyem 370 coobujeHue aomkHO OBbiTb NOATBEPKAEHO
COOTBETCTBYOWMNMW KOMMETEHTHLIMW OpraHamu.

122, Mopanok NoATBEPHASHNA oBCcTORTENLCTB
HEnpeoAonuMOn  CUNbl, HACTYNWBLULUMX Ha TeppuTopun
Pecnybnuku YabekucTaH, onpenenseTca B COOTBETCTBUM C
nocraHoenexwem Kabudeta Munuctpos PecnyBnuku
YaBekucrad Ne 63 ot 15.02.2005 roga.
Cratba 13.
ApGurpax.

13.1. Bce cnopel, KOTOpbIE MOrYT BO3HWKHYTbL Mexay
CropoHamn no  Hactoswemy KoHTpakTy,  BKMio4as
pasHOrNacuA B 4YacTW TPaKTOBaHUS W/WNU  BbINOMHEHWS
KoHTpaKkta, He yperynupoBaHHbIeé MWPHBLIM NyTeM, C
vcKnYeHeM  noacypHoctt  cypam  ofllero  npaea,
NOANENAT nepepaye Ans pa3speleHna B MemayHapoaHbii
KomMMmepyeckud  apbutpawubeii  cyn  npw  Toproeo-
NpoMbIlLNeHHoW nanarte Poccu B MoCKBe B COOTBETCTBUM C
PErfiaMeHToM [AaHHOT0 CyAa C NPUMEHEHWEM -~ HOPM
POCCHIACKOro MarepuansHoro npasa. Pewenve
apbuTpaxHoro cyga - ABMAETCA  OKOHYaTenbHbiM W
obssatencHbiIM  AnA  ofeux  CTOpoH.  ApButpaxHoe
pa3buparenscTeo 6yneT BecTch B cocTape Tpex apbuTpos,
[Ba W3 KOTOPbIX HA3HAYalTCA CTOPOHAMMW, COOTBETCTBEHHO,
a TpeTwiA (cynepapbuTp) HasHayaeTca MKAC.,

CraTtbn 14.
OBLWwmre NonoXxeHwus

14.1. Bce npUNOXeHWA, YNOMAHYTbIE B  HACTOSLLEM
KoHTpaKkTe, ABNAIOTCA 850 HeOTbeMNIEMbIMMU YacTAMMK.

14.2. WsMeHeHWs W [ONONHEHUs Hactoswero Koutpakra
AeRCTBATENBLHBI NULLL B TOM CNyJae ecnv oHWU CoBepLUBHb! B
NUCbMEHHOW (hopMe W NOANMCaHL! [OroBaAPWBaIOLMMWCA
CTOpPOHaMu.

14.3. Mpopasey He vmeeT npaea nepepasaTe TPeTbUM
nMuam  ucnonHeHwe = HacroAwero  Kourpakta  Ges
fYCbMEHHOrO paspeLueHus NokynaTens.

Cratba 15.
Cpok peicTaua U BCTynneHwun KoHTpakTa B cuny

15.1. Hacroawui KoHTpakt BcTynaer B chny C MOMeHTa
noanMcaHMA ero ofeumn CTOpOHaMu, W aedcTeyer Ao
31 pexabpn 2023 ropa.

15.2. B cny4ae ecrnv 3a 30 gHeit 4O MOMEHTa OKOH4aHus
CpoKa pefcTeuA HacToAwero KOHTpakTa Hu oaHa w3 CTOpoH
He YBeAOMWUT BTOPYIO O HAMEPEHWW NPEKPaTUTL AOroBOpPHbIE
OTHOLIEHUA, TO  HacToAWMWA = KoHTpakT  cuuTaeTca

“POTOHrMPOBaHHbLIM Ha CMEAYIOLLMIA KaneHAaPHbIA rog,

15.2. Hacrosawuit KoHTpakT noanvcaH B AByx axsauhnﬂpax,
Ha @HrNMACKOM W pPyccKoM RA3blkax W oba  umeior
O[IMHAKOBYIO IOPUOWNMECKYIO CUNY.

Cratba 16.
IOpunmnueckne appeca, BaHKOBCKME PEKBM3UTHI W MOANMCH
CTOpOH

contractual -duties, the deadline wil be postponed
correspondingly by the duration of these circumstances.
In this case the parties must inform immediately about the
incidence and cessation of  circumstances of Force
Majeure. Thereby, this information has to be notarized by
the appropriate competent authorities.

12.2. The rules of confirmation of Force Majeure
circumstances on the territory of Uzbekistan shall be
determined in accordance with decree of cabinet of
ministers the Republic of Uzbekistan No. 63 dated on
February 15, 2005.

Article13.
Arbitration.

13.1. All disputes that may arise between the Parties in
connection with the present Contract including
interpretation - and/or fulfilment of it, and cannot be
decided by means of negotiations, shall be finally settled,
excluding jurisdiction of the common courts, in the
International Commercial Arbitration Court at Chamber of
Commerce of Russian Federation in the city of Moscow.
Arbitration  procedure is to be in accordance with
regulations of this Court applying the current laws of
Russian Federation. Decision of such arbitration court
shall be final and binding for both Parties. Arbitration
procedure is to be carried by three arbitrators, two of
which are to be appointed by the Parties accordingly and
the third one (super arbitrator) - by ICAC.

Article14.
General Conditions

14.1. All Appendices mentioned in present Contract are
inalienable parts of this Contract.

14.2. Changes and supplementations to present Contract
are only valid if they are in written and signed by both
Contracting parties.

14.3. The Seller has no right to assign right of the present
Contract to a third party without written acceptance of the
Buyer.

Article15.
Validity and.introduction of the Contract

15.1. The present Contract comes into force on that day
of counter-signature and is valid until the 31% December,
2023,

15.2. If 30 days prior to the expiration of the terms of the
present Contract, neither party notifies the second of the
intention to terminate the contractual relationship, the
present Contract shall be considered prolonged for the
next calendar year. i

15.2. The bresent Contract is signed in duplicate, in
English and Russian languages. Both wordings are
legally similar to each other.

Article 16.
Legal Address, bank properties and signatures of the
Parties :



Moxkynarens

CN'000 "O'zERAE Climate Control’

Pecnybnuka Yabekwcran, 170127, AHawxaHckan oBnacte,
r. Auawkan, npocnekt babypa, o 73.

Tenedox: +998 74 296 0049

bBaxkosckue paHHeie: bank Acaka (OAQ) r. AHguxaH
Appec GaHka: Pec. Y3bekucTaH, AHguxaHckas obn.,
r.AHAMKAH.

SWIFT kop; ASBKUZ22

P/C: 2021484060487 1270003

Mponaeeu:

«GW International Co.,Ltd»

Appec: 810, Yeoksam The O’ Superium, 324
Gangnam-daero, Gangnam-gu, Seoul, Korea.
Tenedon: +82 2-557-4751

dake: +82 2-557-4750
BaHKOBCKWe PeKBUIUTLI:

HassaHue 6aHka: Industrial Bank of Korea
(Gangnamyeok Branch)

Bawuk apgpeca: 403, Gangnam-daero, Seocho-gu,
Seoul, Korea.

SWIFT kog. IBKOKRSE

PIC: 064-145541-56-00014

B noaTeepxaeHve  BbilenanoxeHHoro, ofe CTopoHbl
noanucany HacTOALMA KOHTPaKT, Bblpaxas HamepeHve
ObiTb IOPUAMYECKW CBA3BHHBIMU WM B [ATY, YKa3aHHYIO
BEILLE,

Ewen BeTansnied U et y
=T knd

Oepgident

Sam Yong Kim /Sam Yong Kim
Mpeangext/ President
"GW International Co.,Ltd."/
"GW International Co.,Ltd."

Appendix #1. The list of Goods
Mpunoxenue Ne1i. ﬂepeq_eﬂb Tosapos

Buyer

JV "O'zERAE Climate Control" LLC

73, Babur avenue, Andijan city, Andijan Region, 170127,
Republic of Uzbekistan

Phone: +998 74 296 0049

Bank information: BANK ASAKA (SJSC) Andijan Branch
Address: Republic of Uzbekistan, Andijan region
Andijan city

Swift code; ASBKUZ22

AJ/C: 20214840804871270003

Seller:

«GW International Co. Ltd»

Address: 810, Yeoksam The O' Superium, 324,
Gangnam-daero, Gangnam-gu, Seoul,Korea.
Telephone: +82 2-557-4751

Fax: +82 2-557-4750

Bank information;

Bank Name; Industrial Bank of Korea
(Gangnamyeok Branch)

Bank Address: 403, Gangnam-daero, Seocho-gu,
Seoul, Korea.

Swift Code: IBKOKRSE

A/C NO.: 064-145541-56-00014

In Witness Whereof, the Parties have signed present
Contract, intending to be legally bound hereby, as of day
and year first above written.

. qg&\ﬂf’)& {jaku v A,
e pah 7 AP noplf raI Director
CR.000-'0'zERAE-Climate Control"/
V zERﬁE'Cﬂfna pControI" LLC

e



Appendix No. 1 to the Contract No.GW-UECCZ1-1.2—30 dated December 30, 2021
Mpunoxenna N2 1 k Koutpakry NeGW-UECC21-12-30 ot 30 Jdekabps 2021r.

LIS POHY

Sam Yong Kim / S Yong Kim ek

Mpeanpent "GW International Co,,Ltd" /
President "GW International Co.,Ltd"

e
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XTOP

Price
’ ’ (FOB Busan, per unit in
ProductNoJ | - UNIT! A uso) .
| Hom s Grade/ Part Name/ Country of origin/ HS Code/ EqmiMua Quantity/ Amount{USDY REMARKS/
: " :PW : Mapka ‘HawmeHOBaHWe ReTanu 'CTpaHa NPpoONCXOXAeHKRA Xona THB3A peliliﬂ Konuyectso 5 PR Cymmats nonn. CLIA) NMPAMEYAHMWA -
: Ha 4
. : FOB Eycan 33 eawhmy. Ba| :
onn_ CLUA)
| pscaotcHe PAGE-GF30/ Republic of Korea/ e i -

RP0203 (BLACK) Florinamna-6, oha i Pecnynvxa K ; 3908100000 KG/K™ 67,500 465 313,875.00

KDX1083 | PABBHGF+MF)38/ Republic of Korea/ e g :

RPO7O3 (BLACK) Monuamna-6, crekno-MuHepanoHanonHe s (GF+MF)38 Pecnybnwka Kopes STaY0N000 i Er,o00 _‘2_5 286'875‘00_

TOTAL ! UTOIO:
ook

000 "O’zERAE Climate Control” /
'ZERAE Climate Control” LLC




